第四十二章
Capítulo 42
Chapter 42

皮革製品；鞍具及輓具；旅行用物品、手袋及類似容器；動物腸線（蠶腸線除外）製品
Obras de couro; artigos de correeiro ou de seleiro; artigos de viagem,

bolsas e artefactos semelhantes; obras de tripa
Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags

and similar containers; articles of animal

gut (other than silk-worm gut)


章註

１．
本章不包括下列各項：


ａ）已消毒外科手術用腸線或類似已消毒縫線材料（第３０．０６節）；
ｂ）以毛皮或人造毛皮作裡襯或附著在外（僅作緣飾者除外）之衣物或衣物附屬品（手套、露指手套及拼指手套除外）（第４３．０３或４３．０４節）；


ｃ）已製網（第５６．０８節）；


ｄ）第六十四章之物品；


ｅ）第六十五章之帽類或其零件；


ｆ）第６６．０２節之鞭、馬鞭或其他物品；


ｇ）袖釦、手鐲或其他仿首飾（第７１．１７節）；


ｈ）輓具之配件或裝飾品，例如個別之馬鐙、馬勒、馬用銅器及帶釦（通常歸入第十五類）；

ｉｊ）絃線、製鼓用皮或其類似品，或其他樂器零件（第９２．０９節）；


ｋ）第九十四章之物品（例如家具、燈及照明裝設）；


ｌ）第九十五章之物品（例如玩具、遊戲品、運動用具）；或


ｍ）第９６．０６節之鈕釦、按釦、撳釦、飾釦、鈕釦模或該類物品之其他零件、鈕釦坯。

２．
A）除上項註１所列規定外，第４２．０２節亦不包括下列各項：



ａ）塑膠布製之提袋，帶手把者，不論是否印刷，其設計並非長期使用者（第３９．２３節）；



ｂ）編結材料製品（第４６．０２節）。
B）第４２．０２及４２．０３節之物品，如具有貴金屬、包貴金屬之金屬、珍珠或養珠、寶石或準寶石（天然、合成或再造）等零件，而此等零件超出裝配或裝飾作用，但並不改變該物品之主要特徵時，該物品仍歸入此等節號。相反地，此等零件改變了該物品之主要特徵時，該物品則歸入第七十一章。

３．

第４２．０３節所稱之〔衣物及服飾附屬品〕亦包括手套、露指手套及拼指手套（包括供運動或保護用者）、圍裙及其他保護性衣物、吊帶、腰帶、子彈帶及腕帶， 但不包括錶帶（第９１．１３節）。

Notas


1.
O presente Capítulo não compreende:



a)
os categutes esterilizados e materiais esterilizados semelhantes, para suturas cirúrgicas (posição 30.06);



b)
o vestuário e seus acessórios (excepto luvas, mitenes e semelhantes), de couro, forrados interiormente de peles com pêlo, naturais ou artificiais, assim como o vestuário e seus acessórios, de couro, apresentando partes exteriores de peles com pêlo, naturais ou artificiais, quando estas partes excedam a função de simples guarnições (posições 43.03 ou 43.04, conforme o caso);



c)
os artefactos confeccionados com rede, da posição 56.08;



d)
os artefactos do Capí tulo 64;



e)
os chapéus e artefactos de uso semelhante, e suas partes, do Capítulo 65;



f)
os chicotes, pingalins e outros artigos da posição 66.02;



g)
os botões de punho, braceletes ou pulseiras e outros artigos de bijutaria (posição 71.17);



h)
os acessórios e guarnições para artigos de seleiro ou de correeiro (por exemplo: freios, estribos, fivelas), apresentados isoladamente (em geral, Secção XV);



ij)
as cordas, peles de tambores ou de instrumentos semelhantes, assim como as outras partes de instrumentos musicais (posição 92.09);



k)
os artefactos do Capítulo 94 (por exemplo: móveis, aparelhos de iluminação);



l)
os artefactos do Capítulo 95 (por exemplo: brinquedos, jogos, artigos de desporto);



m)
os botões, os botões de pressão, formas e outras partes de botões ou de botões de pressão, os esboç os de botões, da posição 96.06.


2.
A)
Além das disposições da Nota 1 acima, a posição 42.02 não compreende:




a)
os sacos fabricados com folhas de plástico, mesmo impressas com pegas (alças), não concebidos para uso prolongado (posiç ã o 39.23);





b)
os artefactos fabricados com matérias para entrançar (posição 46.02).



B)
Os artefactos das posições 42.02 e 42.03 que tenham partes de metais preciosos, de metais folheados ou chapeados de metais preciosos, de pérolas naturais ou cultivadas, de pedras preciosas ou semipreciosas, de pedras sintéticas ou reconstituídas,continuam a classificar-se nestas posições, mesmo que essas partes ultrapassem a condição de simples acessórios ou guarnições de mínima  importância, desde de que essas partes não confiram aos artefactos a sua característica essencial. Se, todavia, essas partes conferirem aos arte factos a sua caracterí stica essencial, estes classificam-se no Capítulo 71.


3.
Na acepção da posição 42.03,a expressão <<vestuário e seus acessórios>> aplica-se, entre outros às luvas, mitenes e semelhantes (incluídas as de desporto e de protecção), aos aventais e a outros equipamentos especiais de protecção individual para quaisquer profissões, aos suspensórios, cintos, cinturões, bandoleiras ou talabartes e pulseiras, excepto de relógios (posição 91.13).


Notes


1.
This Chapter does not cover:




a)
Sterile surgical catgut or similar sterile suture materials (heading 30.06);



b)
Articles of apparel or clothing accessories (except gloves, mittens and mitts), lined with furskin or artificial fur or to which furskin or artificial fur is attached on the outside except as mere trimming (heading 43.03 or 43.04);




c)
Made up articles of netting (heading 56.08);




d)
Articles of Chapter 64;




e)
Headgear or parts thereof of Chapter 65;




f)
Whips, riding-crops or other articles of heading 66.02;




g)
Cuff-links, bracelets or other imitation jewellery (heading 71.17);



h)
Fittings or trimmings for harness, such as stirrups, bits, horse brasses and buckles, eparately presented (generally Section XV);



ij)
Strings, skins for drums or the like, or other parts of musical instruments (heading 92.09);



k)
Articles of Chapter 94 (for example, furniture, lamps and lighting fittings);




l)
Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports requisites); or



m)
Buttons, press-fasteners, snap-fasteners, press-studs, button moulds or other parts of these articles, button blanks, of heading 96.06.


2.
A)
In addition to the provisions of Note 1 above, heading 42.02 does not cover:




a)
Bags made of sheeting of plastics, whether or not printed, with handles, not designed for prolonged use (heading 39.23);





b)
Articles of plaiting materials (heading 46.02).



B)
Articles of headings 42.02 and 42.03 which have parts of precious metal or metal clad with precious metal, of natural or cultured pearls, of precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed) remain classified in those headings even if such parts constitute more than minor fittings or minor ornamentation, provided that these parts do not give the articles their essential character. If, on the other hand, the parts give the articles their essential character, the articles are to be classified in Chapter 1.


3.
For the purposes of heading 42.03, the expression "articles of apparel and clothing accessories" applies, inter alia, to gloves, miltens and mitts (including those for sport or for protection), aprons and other protective clothing, braces, belts, bandoliers and wrist straps, but excluding watch straps (heading 91.13).

貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
          貨  物  名  稱
                            MERCADORIAS                PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

4201

00

00

任何材料製成之牲畜用鞍具
及輓具（包括韁繩、牽帶、
護膝套、鼻籠、鞍褥、鞍囊
、狗衣及類似品）

Artigos  de  seleiro
ou de correeiro,para
quaisquer    animais
(incluindo        as

trelas,  joelheiras,

aç aimos,  mantas  de

sela,      alforjes,

agasalhos       para

cã es    e    artigos


Saddlery and harness
for    any    animal

(including   traces,
leads,   knee  pads,
muzzles,      saddle
cloths, saddle bags,
dog    coats     and

the  like),  of  any

material

 kg 

 -- 


貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
          貨  物  名  稱
                            MERCADORIAS                PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

4202

    
11
12

10
20

90
11
12

衣箱、手提箱、化妝箱、公
事箱、公事包、書包、眼鏡
盒、望遠鏡盒、照相機盒、
樂器盒、槍械盒、槍套及類
似容器；旅行袋、食物或飲
料之隔熱保溫袋、化妝袋、
背包、手袋、購物袋、錢夾
、錢袋、地圖盒、煙盒、煙
絲袋、工具袋、運動袋、瓶
類盒、首飾盒、粉盒、刀具
盒及類似容器，以皮革、組
合皮、塑膠布、紡織材料、
硬化纖維或紙板製成者，或
其全部或主要部份以此類材
料或紙包覆者：
－衣箱、手提箱、化妝箱、
　公事箱、公事包、書包及
　類似容器：
－－外層為皮革、組合皮或
　　漆皮者：
－－－公事箱、公事包及書
　　　包
－－－衣箱
－－－其他
－－外層為塑膠或紡織材料
　　者：
－－－公事箱、公事包及書
　　　包：
－－－－外層為塑膠者
－－－－外層為紡織材料者

semelhantes),     de
quaisquer maté rias

Malas   e   maletas,

incluídas   as    de

toucador    e     as

maletas   e   pastas

para documentos e de

estudante,os estojos
para         óculos,

binóculos,  máquinas

fotográficas  e   de

filmar, instrumentos

musicais,  armas,  e

artefactos     seme-

lhantes;  sacos   de

viagem,        sacos

isolantes para  pro-

dutos alimentícios e

bebidas,  bolsas  de

toucador,  mochilas,

bolsas,      sacolas

(sacos          para

compras), carteiras,

porta-moedas, porta-

-cartões,     cigar-

reiras, tabaqueiras,

estojos         para

ferramentas,  bolsas

e sacos para artigos

desportivos,  caixas

para   frascos    ou

jóias,  caixas  para

pó-de-arroz, estojos

para ourivesaria,  e

contentores    seme-

lhantes,  de   couro

natural ou reconsti-

tuído, de folhas  de

plástico,de matérias

têxteis,  de   fibra

vulcanizada  ou   de

cartão,   ou   reco-

bertos,no todo ou na

maior parte,  dessas

mesmas  matérias  ou

de papel:

-Malas  e   maletas,

 incluí das   as   de

 toucador    e    as

 maletas  e   pastas

 para  documentos  e

 de       estudante,

 e        artefactos

 semelhantes:
--Com  a  superfície
  exterior de  couro

  natural ou recons-

  tituído,   ou   de
  couro envernizado:
---Pastas   e  malas
   para documentos e
   de estudantes

---Malas  e  maletas

   de viagem

---Outros
--Com  a  superfície
  exterior        de

  plá stico   ou   de

  matérias tê xteis:
---Pastas   e  malas
   para documentos e
   de estudantes:
----Com a superfí cie
    exterior      de
    plá stico
----Com a superfície
    exterior      de

    maté rias tê xteis

 
Trunks,  suit-cases,

vanity-cases, execu-

tive-cases,   brief-

cases,        school

satchels,  spectacle

cases,     binocular

cases, camera cases,

musical   instrument

cases,  gun   cases,

holsters and similar

containers;  travel-

ling-bags, insulated

food  or   beverages

bags,  toilet  bags,

rucksacks, handbags,

shopping       bags,

wallets,     purses,

map-cases,cigarette-

cases,      tobacco-

pouches, tool  bags,

sports bags, bottle-

cases,     jewellery

boxes, powder-boxes,

cutlery  cases   and

similar  containers,

of  leather  or   of

composition leather,

of    sheeting    of

plastics, of textile

materials,        of

vulcanised fibre  or

of  paperboard,   or

wholly   or   mainly

covered  with   such

materials  or   with

paper:
-Trunks, suit-cases,
 vanity-cases,execu-
 tive-cases,  brief-
 cases,       school

 satchels        and

 similar containers:
--With outer surface
  of leather,of com-
  position   leather
  or    of    patent
  leather:
---Executive -cases,
   brief-cases   and
   school satchels
---Trunks

---Other
--With outer surface
  of plastics  or of
  textile materials:
---Executive -cases,
   brief-cases   and
   school satchels:
----With       outer

    surface       of

    plastics
----With outer  sur-

    face of  textile

    materials

 kg 
 kg
 kg 
 kg 
 kg 

 Nº 
 Nº

 Nº 
 Nº 
 Nº 


貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
          貨  物  名  稱
                            MERCADORIAS                PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

4202


12

19
21
22
29
31
32
39
91
92
  
21

22

91

92
00
00
10
20
10
90
00
10
20
10
90
10
90
11

－－－衣箱：
－－－－外層為塑膠者
－－－－外層為紡織材料者
－－－其他： 

－－－－外層為塑膠者
－－－－外層為紡織材料者
－－其他
－不論是否附肩帶或把手之
　手袋：
－－外層為皮革、組合皮或
　　漆皮者
－－外層為塑膠布或紡織材
　　料者：
－－－外層為塑膠布者
－－－外層為紡織材料者
－－其他：           
－－－有小珠花樣者
－－－其他
－通常置於衣袋或手袋中攜
　帶者：
－－外層為皮革、組合皮或
　　漆皮者
－－外層為塑膠布或紡織材
　　料者：
－－－外層為塑膠布者
－－－外層為紡織材料者
－－其他：
－－－有小珠花樣者
－－－其他
－其他：
－－外層為皮革、組合皮或
　　漆皮者：
－－－旅行袋及背包
－－－其他
－－外層為塑膠布或紡織材
　　料者：
－－－外層為塑膠布者：
－－－－旅行袋及背包

---Malas  e  maletas

   de viagem:

----Com a superfície

    exterior      de

    plástico  

----Com a superfície

    exterior      de

    matérias têxteis

---Outros:
----Com a superfície
    exterior      de

    plá stico
----Com a superfície
    exterior     de

    maté rias tê xteis
--Outros
-Bolsas,  mesmo  com
 tiracolo, incluídas
 as que  nã o possuam
 pegas:
--Com  a  superfície
  exterior  de couro

  natural ou recons-

  tituí do,   ou   de
  couro envernizado
--Com  a  superfície
  exterior de folhas
  de  plástico ou de
  maté rias tê xteis:
---Com  a superfície
   exterior  de  fo-
   lhas de plá stico
---Com  a superfície
   exterior       de

   maté rias tê xteis
--Outras:
---Decoradas     com

   pérolas ou contas
---Outras
-Artigos   do   tipo
 normalmente levados
 nos  bolsos  ou  em
 bolsas:
--Com  a  superfí cie
  exterior de  couro
  natural ou recons-
  tituí do,   ou   de

  couro envernizado
--Com  a  superfície
  exterior de folhas
  de plá stico  ou de
  maté rias tê xteis:
---Com  a superfície
   exterior de   fo-
   lhas de plá stico
---Com  a superfí cie
   exterior       de

   matérias tê xteis
--Outros:
---Decoradas     com

   pérolas ou contas
---Outros
-Outros:
--Com  a  superfície
  exterior de  couro
  natural ou recons-
  tituí do,   ou   de

  couro envernizado:
---Sacos  de  viagem
   e mochilas

---Outros
--Com  a  superfí cie
  exterior de folhas
  de plá stico  ou de
  maté rias tê xteis:
---Com a  superfí cie
   exterior  de  fo-
   lhas de plá stico:
----Sacos de  viagem
    e mochilas

---Trunks:

----With       outer

    surface       of

    plastics

----With outer  sur-

    face of  textile

    materials
---Other: 

----With  outer sur-
    face of plastics

----With  outer sur-
    face  of textile
    materials

--Other
-Handbags,whether or
 not  with  shoulder
 strap,    including
 those       without

 handle:
--With outer surface
  of leather,of com-
  position   leather
  or    of    patent
  leather
--With         outer

  surface of plastic
  sheeting   or   of
  textile materials:
---With  outer  sur-
   face  of  plastic
   sheeting
---With  outer  sur-
   face  of  textile
   materials
--Other:
---Beaded
---Other
-Articles  of a kind
 normally carried in
 the  pocket  or  in
 the handbag:
--With outer surface
  of leather,of com-
  position   leather
  or     of   patent
  leather
--With         outer

  surface of plastic
  sheeting   or   of
  textile materials:
---With  outer  sur-
   face  of  plastic
   sheeting
---With  outer  sur-
   face  of  textile
   materials
--Other:
---Beaded
---Other
-Other:
--With outer surface
  of leather,of com-
  position   leather
  or    of    patent
  leather:
---Travelling – bags
   and rucksacks    
---Other
--With         outer

  surface of plastic
  sheeting   or   of
  textile materials:
---With  outer  sur-
   face  of  plastic
   sheeting:
----Travelling -bags
    and rucksacks

 kg

 kg

 kg

 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 
 Nº

 Nº

 Nº

 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 Nº 
 

貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
          貨  物  名  稱
                            MERCADORIAS                PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

4202

4203
4204
4205
4206

92

99

10

21

29

30

40

00

00

10

90
19
21

29

10

90

10
90
00

00

00

00
00

00
00
00
－－－－其他
－－－外層為紡織材料者：
－－－－旅行袋及背包
－－－－其他
－－其他：
－－－旅行袋及背包
－－－其他
皮革或組合皮製成之衣物及
服飾附屬品：
－衣物：
－－－外衣及短外衣
－－－其他衣物
－手套、併指手套及露指手
　套：
－－專為運動用而設計者
－－其他
－腰帶及子彈帶
－其他服飾附屬品
機器、機械或技術用之皮革
或組合皮製品
其他皮革或組合皮製品
腸製品（蠶腸線除外）、牛
大腸膜製品、膀胱製品、腱
製品﹕
－腸製線
－其他
----Outros
---Com a  superfície

   exterior       de

   maté rias tê xteis:

----Sacos de  viagem
    e mochilas 

----Outros

--Outros:
---Sacos  de  viagem
   e mochilas
---Outros
Vestuário   e   seus

acessó rios, de couro
natural ou reconsti-
tuí do:
-Vestuá rio:
---Casacos         e

   jaquetas
---Outros artigos de
   vestuá rio
-Luvas,  mitenes   e
 semelhantes:
--Especialmente con-
  cebidas   para   a
  prá tica         de

  desportos
--Outras
-Cintos, cinturões e
 bandoleiras      ou

 talabartes
-Outros   acessó rios
 de vestuá rio
Artigos   de   couro

natural ou reconsti-
tuí do,   para   usos
té cnicos
Outras   obras    de

couro   natural   ou

reconstituí do
Obras de  tripa,  de
"baudruches",     de

bexiga     ou     de

tendões:
-Cordas de tripa
-Outras
----Other
---With  outer  sur-
   face  of  textile

   materials: 

----Travelling –bags
    and rucksacks 

----Other
--Other:
---Travelling - bags

   and rucksacks
---Other

Articles of  apparel
and         clothing

accessories,      of

leather     or    of

composition leather:
-Articles         of

 apparel:
---Coats and jackets
---Other articles of
   apparel
-Gloves, mittens and
 mitts:
--Specially designed
  for use in sports
--Other
-Belts           and

 bandoliers
-Other      clothing

 accessories
Articles of  leather
or   of  composition
leather,  of  a kind
used  in   machinery

or        mechanical

appliances  or   for

other technical uses
Other   articles  of
leather    or     of

composition leather
Articles    of   gut
(other          than

silk-worm  gut),  of

gold-beater's  skin,

of  bladders  or  of

tendons:
-Catgut
-Other
 kg 
 kg 

 kg

 kg

 kg

 kg 
 kg 
 kg  
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg
 Nº 
 Nº 

 Nº

 Nº

 Nº

 Nº 
 Nº 
par 
par 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 --

250
247

